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3.    Icai (Music)
The great yal had a finely twisted and well-wrought string whose musical sound was minutely tested for exactness so that there was not even the error of the size of a small white
mustard   (Malai.22>27,37).
4.    Yal (The musical instrument yal)
The minstrel closely held in his left arm, a yal with a well-wrought string uniform like a golden
Wire  (Peru.15,16).
had gone abroad crossing hills, had not heard about her plight. If he came to hear of it, he would return to her to relieve her distress, without extending his stay elsewhere (Kum.253).
5.    Cevi (Ear) The snake, has its
382:13,14).
ear in its   eye itself   (Puram.
6.    Keltal (Knowing through listening)
Lord Tirumal has great and minute awareness of his devotees as he listens to the cry of their hearts (Pan. 13:55).          *
7.    Mantiram (Mantra)
Lord Murukan loves to dwell in Tiruverakam as he is pleased with the chanting of the holy six-letter secret mantra uttered by the tirless tongues of twice-born Brahmins, their folded hands held high in adoration of their lord (Muru.182,185-189).
8.  Akamam (Sacred texts)
Lord Tirumal has a beauty of form and greatness, the extent of which cannot be conned by the sacred texts, by any human intellect or sensibility (Pati.3:48-50).
Kelalkeiir - Uravlllata Uravinar (Neutrals) The hero full of manly enterprise, went   abroad to earn wealth in order to maintain relatives and feed kinsfolk and   foster neutrals so   that   they might turn to be dear as relatives (Akam 93:1-7).
Kilan - Uravinan (Relative) The heroine said to her maid that the hero was a dear old relative, though he might not  favour her with his love as promised by him (Aiuk.i67:
2-4).
Kelar - Kelatavar (One who did not hear   another) The maid assured, the heroine, that the hero who
-- Kenmaiyai Alpavan (Close relative) The maid comforted thus the heroine on seeing certain good omens: "He who now stands proclaiming his peerless valour in the midst of the herds of cows, will some day sooner or later, become your close relative and lord of your love"
(Kali. 101:43-48).
Kclir - 1. Uravinar (Relatives) Kaniyan Punkunraiiar declared: "All places are native to us, and all people our relatives" (Puram. 192:1). It would be impossible for those who were lazy and inactive, without making an effort (to earn wealth), to support their relatives when they were in want (Akam. 173 :i-3). In Mutur of Atiyaman, relatives who went to drink palm-toddy would return with the tender soft kernel of the palmyrah fruit (Kum.293:i-4).
2.  Nanpar (Friend)
The hero began his speech to his friend with a blessing that he might live long (Akam. 130 :i). The hero parted from his beloved in order to earn wealth as he deemed those persons poor indeed who would not enjoy the pleasure of the company of relatives and friends by fostering them (Akam. 151:1-3). Lord Tirumal has neither foes nor friends (Pan. 4:53,54).
3.  Katalar (Lover)
The heroine crazed by the anguish of separation, wondered if her lover would come to make love to her, by day or night (Kali. 144 :5i). Lord Murukan, the Red Lord, loved to hear the song sung by women playing on their yals in order to retain their lovers by their side, after love-making (Pari. 14:23,24),
Kelirka! - Uravinarkal (Relatives)
The family of one who did not make an effort to increase one's wealth in order to relieve the distress of one's relatives, would daily waste away (Kali. 149:8,9).owledge of various lore acquired by listening to scholars(Pat.i69,i70).d the hare in the moon to reveal to her the whereabouts of her lover in the world (Kali. 144:18,19)- Some of the maidens bathing in the
